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Cet été à l’Île

Le guide touristique  
des régions acadiennes  

et francophones  
de l’Î.-P.-É. !

The Acadian &  
Francophone Tourism  

Guide of PEI!



Bienvenue  
à l’Île-du-Prince-Édouard cet été !
Faites comme chez vous et profitez de votre visite parmi les Acadiens de l’Île  
pour vous détendre et pour découvrir l’histoire et la culture de ce peuple résilient.  
Prenez le temps de visiter nos boutiques, musées, sites historiques et restaurants.  
Ne manquez surtout pas votre chance de participer à nos divers soupers-théâtres, 
spectacles, animations culturelles et expériences en plein air !  
Nos communautés acadiennes et francophones vous attendent ! 

Welcome  
to Prince Edward Island this summer! 

Make yourself at home and take advantage of your visit to spend some time within the 
Island’s Acadian regions and discover the history and culture of these resilient people. 

Take time to visit our shops, museums, historical sites and restaurants.  
Don’t miss your chance to experience our dinner-theatres, concerts  

and cultural offerings and to enjoy our outdoor experiences!   
Our Acadian and Francophone communities are waiting for you!

PRINCE-OUEST

KINGS-EST

RUSTICO

CHARLOTTETOWN

ÉVANGÉLINE

SUMMERSIDE- 
MISCOUCHE
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Le drapeau acadien : symbole  
d’un peuple fier et résilient

Le drapeau acadien est un symbole fort de l’identité acadienne, 
représentant l’histoire, la culture, la résilience et la fierté du  
peuple acadien. Il a été officiellement adopté le 15 août 1884 
lors de la deuxième Convention nationale acadienne tenue à 
Miscouche, à l’Île-du-Prince-Édouard, où plus de 5 000 personnes 
se sont rassemblées pour célébrer et renforcer leur identité 
nationale.

Inspiré du drapeau tricolore français, le drapeau acadien est 
orné d’une étoile dorée, appelée Stella Maris (« Étoile de la mer »),  
qui symbolise la Vierge Marie ainsi que l’espoir et le guide du 
peuple acadien.

Depuis plus de 140 ans, le drapeau acadien flotte fièrement 
à travers l’Île-du-Prince-Édouard et les provinces de l’Atlantique.  
On le retrouve lors de festivals, d’événements culturels et des 
célébrations de la Fête nationale de l’Acadie. Aujourd’hui, il 
demeure un symbole vivant du patrimoine acadien et d’une 
culture dynamique qui continue de s’épanouir.

The Acadian Flag:  
A Symbol of Pride and Resilience

The Acadian flag is a powerful symbol of Acadian identity, 
representing the history, culture, resilience, and pride of the 
Acadian people. It was officially adopted on August 15, 1884, 
during the second National Acadian Convention in Miscouche, 
Prince Edward Island, where 5,000 people gathered to celebrate 
and strengthen their national identity.

Inspired by the French tricolour, the flag features a gold 
star, known as the Stella Maris (“Star of the Sea”), symbolizing 
the Virgin Mary, as well as hope and guidance for the Acadian 
people.

For over 140 years, the Acadian flag has flown proudly across 
Prince Edward Island and Atlantic Canada. It can be seen  
during festivals, cultural events, and National Acadian Day 
celebrations. Today, it remains a living symbol of Acadian 
heritage and a vibrant culture that continues to thrive.
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L ’Acadie de l’Île, c’est une chose mystérieuse. On ne traverse pas ses 
frontières, car elle n’en a pas, mais on sait très bien quand on s’y trouve. 
On sent son air marin.  

On entend ses voix harmonieuses 
avec ses violons et ses flûtes 
endiablés. On entend son passé 
douloureux dans ses complaintes 
et on célèbre sa résilience dans 
ses gigues et ses blagues. 
Son sable blond et ses vagues  
chaudes chatouillent les orteils. 
Son homard et ses fruits de mer 
régalent les papilles. Sa tranquillité soulage. Sa joie de vivre ravigote. Ses habitants 
vous accueillent à bras ouverts. « Bienvenue che’ nous! » 

L’Acadie de l’Île, c’est une vingtaine de communautés isolées mais unies par 
l’histoire. La langue française est le mortier qui lie toutes les briques de la culture 
acadienne. Elle est vieille mais belle. Si on écoute bien, on décèle un accent 

particulier quand on entend les mots 
pain, main et chemin. On emploie un 
coquemare pour bouillir l’eau et un 
scieau pour cueillir les p’tits coques et les  
palourdes. On fait sécher nos hardes 
sur la corde à linge. On vous accueille 
en vous disant qu’on est bénaise de 
vous rencontrer. On s’émerveille des 
éloïzes qui éclairent le ciel juste avant  
l’arrivée du son du tonnerre. On  
patente des tapis hookés, des mitaines 

et autres produits artisanaux pour combler nos besoins, mais on accepte de vous  
en vendre si vous voulez.

L’Acadie de l’Île



L’Acadie de l’Île, c’est une mélodie sans 
fin. Ses chansons sont remplies de ces vieux 
mots. Angèle Arsenault est son artiste la plus 
reconnue, mais Barachois, Vishtèn, Gadelle 
Lennie Gallant, Sirène et Matelot et bien 
d’autres ont suivi l’exemple. On peut les 
entendre dans les salles de spectacle d’un  
bout à l’autre de l’Île quasiment tous les 
soirs d’été. Essayez de passer une heure 
avec eux sans sourire ou taper des pieds.  
On vous prêtera une paire de cuillères pour 
les accompagner.

L’Acadie de l’Île, c’est une nourriture 
simple que les visiteurs appellent souvent 
gastronomie. Le homard, on connaît. Les 
pétoncles, ou coquilles Saint-Jacques, itou.  

En fait, depuis le début de la colonie établie en 1720. Tout comme le sirop  
d’érable, la morue et les huîtres. Depuis le Grand dérangement de 1755 (1758 à  
l’Île), la patate (ou pomme de terre) a 
remplacé l’avoine, le blé et la baillarge 
(orge). On en a fait du fricot et de la râpure 
et, dans certains coins, des poutines  
râpées.

L’Acadie de l’Île, c’est surtout du bon 
monde. Des gens gentils, accueillants et 
sans prétention. Un sourire. Un clin d’œil. 
Un coup de main au besoin. Des chanteurs. 
Des raconteurs. Des musiciens. Des 
cuisiniers. Des pêcheurs. Des fermiers. Des 
commerçants. Des gros cœurs. 

Pour plus d’information / For more information: www.ileacadie.ca
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P rince Edward Island’s Acadie is something mysterious. You do not cross its 
borders, because it has none, yet you always know when you are there. 
You can smell the salty sea 

air. You hear harmonies accompanied 
by lively fiddles and spirited flutes. You 
hear its painful past in its ballads, and 
you celebrate its resilience through its 
step dancing and humour. Its golden 
sand and warm waves tickle your toes. 
Its lobster and seafood delight your  
taste buds. Its tranquility brings comfort. 
Its joie de vivre is refreshing. Its people welcome you with open arms: “Welcome to 
our home!”

Prince Edward Island’s Acadie is made up of some 20 communities, isolated 
yet united by history. The French language is the mortar that binds together  

every brick of Acadian culture. It is old, 
yet beautiful. If you listen carefully, you 
will notice a distinctive accent in words 
such as  pain,  main, and  chemin. We 
use a  coquemare  to boil water and 
a  scieau  to gather clams and shellfish 
along the shore. We dry our hardes on 
the clothesline. We greet visitors 
by saying we are  bénaise de vous 
rencontrer — pleased to meet you. We 

marvel at the  éloïzes  that light up the sky before the thunder strikes. We patente 
hooked rugs, mittens, and other handcrafted items to meet our needs, though  

Prince Edward Island’s 
Acadie  



we are happy to sell them if you would like  
to take some home.

Prince Edward Island’s Acadie is an  
endless melody. Its songs are filled with 
these old words. Angèle Arsenault is its most 
recognized artist, but groups and artists such 
as Barachois, Vishtèn, Gadelle, Lennie Gallant, 
Sirène et Matelot, and many others have 
followed in her footsteps. You can hear them 
performing in theatres and community halls 
from one end of the Island to the other on 
almost every summer evening. Try spending 
an hour with them without smiling or tapping 
your feet. Someone will gladly lend you a pair 
of spoons  to join the rhythm.

Prince Edward Island’s Acadie is also about simple food that visitors often  
describe as gastronomy. Lobster — we know it well. Scallops too. In fact, these 

traditions go back to the earliest 
Acadian settlement established 
in 1720, along with maple syrup, 
cod, and oysters. Since the Great 
Expulsion of 1755 (1758 on the 
Island), potatoes have replaced 
oats, wheat, and  baillarge  (barley). 
From them, we have made fricot, 
râpure, and in some communities, 
poutines râpées.

Above all, Prince Edward Island’s Acadie is about good people — kind, 
welcoming, and unpretentious people. A smile. A wink. A helping hand when  
needed. Singers. Storytellers. Musicians. Cooks. Fishers. Farmers. Shopkeepers.  
Big hearts.

Pour plus d’information / For more information: www.ileacadie.ca



FÊTE NATIONALE DE L’ACADIE DANS 
LA RÉGION ÉVANGÉLINE DU 14 AU 16 AOÛT 

Dans l’Étable sur le terrain de l’Exposition agricole et 
du Festival acadien, venez habillés aux couleurs de 
l’Acadie et profitez d’huîtres disponibles sur place.

*Activité organisée par le Conseil scolaire-communautaire 
Évangéline

*Activité organisée par le Village musical acadien

*Activité organisée par le Village musical acadien

Vendredi 14 août

Samedi 15 août

Tintamarre et célébration d’ouverture à 14 h
Sur le terrain du Chez-Nous, il y aura de la musique ainsi que des 
activités pour les enfants.

Soirée « Party acadien » avec Jonny Ray Arsenault 
et musiciens de 20 h à minuit

Sur le terrain du Village musical acadien (ou dans l’Étable en cas de 
pluie), venez profiter de musique, de nourriture et d’activités pour les 
enfants.

*Activité organisée par le Conseil scolaire-communautaire Évangéline

Fête communautaire à 10 h
Au Parc des vieux moulins à Wellington, la journée commence  avec 
la course du Festival Acadien. Par la suite, la communauté est invitée à 
nous joindre pour profiter des activités, de la musique et de la nourriture.

Activités familiales de 14 h à 17 h

*Activité organisée par la Coopérative de développement culturel 
et patrimonial de Mont-Carmel

Dimanche 16 août

À la Salle paroissiale de Mont-Carmel, assistez à un spectacle 
gratuit mettant en vedette Jonathan Sonier (NB), Le Diable à Cinq 
(QC), ainsi que Louise, Jonathan et Shane Arsenault.

Pour les activités du CSCÉ, veuillez visiter : www.regionevangeline.com/calendriercommunautaire/
ou pour le programme, visitez : www.regionevangeline.com

Pour les activités du Village musical acadien, veuillez visiter :  www.villagemusical.ca
Pour la Série de spectacles à Mont-Carmel, veuillez visiter :  www.cdcpmc.com

*Activité organisée par le Conseil scolaire-communautaire Évangéline

Sortie familiale à la plage à 14 h

Au Parc provincial Union Corner, venez profiter d’une activité au 
théme de l’Acadie pour toute la famille.

Série de spectacles à Mont-Carmel de 19 h à 21 h 30

Pour le programme complet  :

Le Conseil scolaire-communautaire Évangéline



Pour plus d’information et pour voir  
la liste des programmes disponibles :

UNE FORMATION COMPLÈTE ! DES OPPORTUNITÉS CONCRÈTES ! UN AVENIR ASSURÉ !
Bureau d’administration		  Campus de Charlottetown
48, chemin Mill, C.P. 159		  295 rue Kent
Wellington, Î.-P.-É. C0B 2E0	 Charlottetown, Î.-P.-É. C1A 1P4

POURQUOI  
ÉTUDIER AU  

COLLÈGE DE L’ÎLE ?
a	Environnement d’apprentissage à taille humaine
	 Petits groupes favorisant l’échange, la participation et la réussite.

aAccompagnement personnalisé
	 Encadrement individualisé et services d’aide aux études adaptés  
	 à vos besoins.

a	Programmes ancrés dans la réalité
	 Formations alignées sur les besoins du marché du travail local.

a	Expérience étudiante complète et encadrée
	 Intégration dans une communauté dynamique.

a	Opportunités financières accessibles
	 Bourses d’études pour soutenir votre parcours.

a	Le bilinguisme ouvre plusieurs portes
	 La capacité à travailler dans les deux langues officielles  
	 est indispensable dans de nombreux métiers.

a	Réussite reconnue
	 Diplôme d’un établissement avec un taux de réussite élevé.

a	Étudiez en mode hybride
	 De nombreux cours se déroulent par vidéoconférence,  
	 ce qui vous permet d’étudier souvent depuis le  
	 confort de votre maison.



…et  
plusieurs  

autres ! 

...and many 
more!

Presented by / Présentée par : Caisse populaire Provincial Credit Union

SÉRIE DE SPECTACLES À 

MONT-CARMEL  
SUMMER CONCERT SERIES

POUR PLUS D’INFORMATION / FOR MORE INFORMATION:
www.cdcpmc.com  •  info@cdcpmc.com   

902.439.0126
@CDCPMC           @CDCPMC           @CDCPMC

LES DIMANCHES DU 5 JUILLET AU 30 AOÛT À 19 H
SUNDAYS FROM JULY 5 TO AUGUST 30 AT 7 P.M.

LAURIE  
LEBLANC

MEAGHAN  
BLANCHARD &  
THOMAS WEBB

TROY MACGILLIVRAY  
& KIMBERLEY  

FRASER

CYNTHIA  
MACLEOD

MAX  
BUJOLD

Pour la programmation complète / For the full line-up: www.cdcpmc.com

CHARLIE  
A’COURT

ANASTASIA  
DESROCHES  

 SALT WATER  
DOLLIES&

SALLE PAROISSIALE DE MONT-CARMEL / MONT-CARMEL PARISH HALL
5786, route 11, Mont-Carmel, PE  



Vivez la magie du spectacle vivant au 

Harbourfront Theatre
Stationnez facilement, profitez d’un bon repas près de la marina, et 
venez applaudir les meilleurs artistes des provinces de l’Atlantique sur 
scène. Votre soirée idéale commence ici même, sur la promenade. 

• • •
Billetterie : 902 888 2500
harbourfronttheatre.com
124, promenade Heather Moyse, Summerside (Î.-P.-É.) C1N 5Y8

Vivez la magie du spectacle vivant au 

Harbourfront Theatre
Stationnez facilement, profitez d’un bon repas près de la marina, et 
venez applaudir les meilleurs artistes des provinces de l’Atlantique sur 
scène. Votre soirée idéale commence ici même, sur la promenade. 

• • •
Billetterie : 902 888 2500
harbourfronttheatre.com
124, promenade Heather Moyse, Summerside (Î.-P.-É.) C1N 5Y8

Vivez la magie du spectacle vivant au 

Harbourfront Theatre
Stationnez facilement, profitez d’un bon repas près de la marina, et 
venez applaudir les meilleurs artistes des provinces de l’Atlantique sur 
scène. Votre soirée idéale commence ici même, sur la promenade. 

• • •
Billetterie : 902 888 2500
harbourfronttheatre.com
124, promenade Heather Moyse, Summerside (Î.-P.-É.) C1N 5Y8



www.cdcpmc.com  •  info@cdcpmc.com
902.439.0126

Une activité organisée par / An activity organized by

@CDCPMC @CDCPMC @CDCPMC

Les dimanches  
du 13 septembre au 4 octobre  

à 19 h

Sundays from  
September 13 to October 4  

at 7 p.m.

POUR PLUS D’INFORMATION /  
FOR MORE INFORMATION:

estival
du Grand Ruisseau

Song Festival

de  a chans  n

SALLE PAROISSIALE DE MONT-CARMEL 
MONT-CARMEL PARISH HALL

5786, route 11, Mont-Carmel, PE  





Les artistes acadiens de l’Île :  
le cœur vivant de notre culture

La musique, les arts et la culture sont au cœur de l’identité 
acadienne de l’Île-du-Prince-Édouard. D’un bout à l’autre de 
l’Île, les artistes acadiens partagent fièrement leur patrimoine 
avec créativité, passion et authenticité.

Depuis des générations, la musique rassemble les familles et les communautés. 
Les chansons et instruments traditionnels racontent l’histoire du peuple acadien — 
sa résilience, ses célébrations et son mode de vie. Aujourd’hui, cette tradition se  
poursuit grâce à de nombreux artistes talentueux qui se produisent à l’Î.-P.-É. et ailleurs.

L’Île-du-Prince-Édouard a vu naître des artistes acadiens de renom tels que  
Angèle Arsenault, Lennie Gallant, Vishtèn, Gadelle, Barachois et Sirène et Matelot, 
ainsi qu’une nouvelle génération qui perpétue fièrement cette tradition.

Les visiteurs peuvent découvrir cette culture dynamique à travers des festivals, 
des spectacles et des célébrations communautaires tout au long de l’été. Le 
Village musical acadien et la Série de spectacles à Mont-Carmel figurent parmi les  
destinations incontournables pour vivre une expérience authentique de la musique  
et de la culture acadiennes.

Bien plus que de simples artistes de la scène, les artistes acadiens préservent 
une langue, célèbrent un riche patrimoine et partagent une joie de vivre unique qui  
rend l’Acadie de l’Île-du-Prince-Édouard inoubliable.

Acadian Artists of PEI:  
The Living Heart of Our Culture

Music, arts and culture are at the heart of Acadian identity in Prince Edward Island. 
Across the Island, Acadian artists proudly share their heritage through creativity, 
passion, and authenticity.

For generations, music has brought families and communities together. Traditional 
songs and instruments tell the stories of the Acadian people — their resilience, 
celebrations, and way of life. Today, this tradition continues through talented artists 
performing across PEI and beyond.

Prince Edward Island is home to renowned Acadian artists such as Angèle  
Arsenault, Lennie Gallant, Vishtèn, Gadelle, Barachois and Sirène et Matelot, along 

with a new generation carrying the tradition forward.
Visitors can experience this vibrant culture through 

festivals, live performances, and community celebrations 
throughout the summer. Both the Village musical acadien 
and the Mont-Carmel Summer Concert Series are among 
the Island’s premier destinations for authentic Acadian 
music and culture.

More than just entertainers, Acadian artists preserve 
a language, celebrate a rich heritage, and share a unique  
joie de vivre that makes Acadie on PEI unforgettable.



Enlevez-moi  
et placez-moi sur  
votre réfrigérateur !

Une  
bonne 

idée

Remove me  
and put me  
on your fridge!

A  
good 
 idea

Calendrier des événements  
du mois de juillet 2026

 

	1

	 6

	 13

	 20

	 27

	2

	 7

	 14

	 21

	 28

	3

	8

	 15

	 22

	 29

	4

	9

	 16

	 23

	30

	 5

	 10

	 17

	24

	 31

	 11

	 18

	 25

	 12

	 26

MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI DIMANCHELUNDI MARDI

POUR PLUS D’INFORMATION / FOR MORE INFORMATION: WWW.ILEACADIE.CA

Course du  
Festival acadien

7 h / 7 a.m.
Parc Seawalk de Rustico Nord

Fête du Canada
14 h / 2 p.m.

Terrain de l’Exposition agricole 
et le Festival acadien de la région 

Évangéline

Fête du Canada
14 h / 2 p.m.

Spinnakers’ Landing

Unis par  
le ballon

10 h / 10 a.m.
Piste d’Abram-Village

Souper  
communautaire

17 h / 5 p.m.
Pavillon de l’est

Série de spectacles  
à Mont-Carmel

19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale de Mont-Carmel

Lennie Gallant:  
Searching for Abegweit

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

Démonstration  
de métier

13 h / 1 p.m.
Coopérative d’artisanat  

d’Abram-Village

	 19

DiverCité 
Summerside
11 h / 11 a.m.

Lefurgey Cultural Centre

Série de spectacles  
à Mont-Carmel

19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale  
de Mont-Carmel

Spectacle de  
Lennie Gallant

20 h / 8 p.m.
Club des Lions de Cymbria

Le Grand Cercle
19 h 30 / 7:30 p.m.

Scott MacAulay Performing  
Arts Centre

DiverCité 
Alberton

12 h / Noon
Rue Main / Main Street

Série de spectacles  
à Mont-Carmel

19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale de Mont-Carmel

DiverCité  
West Point

13 h / 1 p.m.
West Point Harbourside  

Centre Grounds

Série de spectacles  
à Mont-Carmel

19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale de Mont-Carmel

Lennie Gallant:  
Searching for Abegweit

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

 Le Grand Cercle
14 h / 2 p.m.

Scott MacAulay Performing  
Arts Centre

Le Grand Cercle
19 h 30 / 7:30 p.m.

Scott MacAulay Performing  
Arts Centre

Catherine MacLellan: The 
Songs of Gene MacLellan

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

Catherine MacLellan:  
The Songs of  

Gene MacLellan
19 h 30 / 7:30 p.m.

Harbourfront Theatre



Calendrier des événements  
du mois d’août 2026
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	31

	3 au 6 Exposition agricole et Festival acadien  
de la région Évangéline

Abram-Village

Festival  
de la chanson  

du Grand Ruisseau
19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale  
de Mont-Carmel

Festival  
de la chanson  

du Grand Ruisseau
19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale  
de Mont-Carmel

Festival  
de la chanson  

du Grand Ruisseau
19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale  
de Mont-Carmel

Tournoi  
de golf acadien

12 h / Noon
Terrain de golf  
Fox Meadow

	19	13

DiverCité  
Three Rivers
12 h / Noon

Montague Waterfront Park

Série de spectacles  
à Mont-Carmel

19 h / 7 p.m.
Salle paroissiale de Mont-Carmel

Baseball Canada Cup 17U 
National Championship

Queen Elizabeth Park

Baseball Canada 
Cup 17U National 

Championship
Queen Elizabeth Park

Baseball Canada  
Cup 17U National  

Championship
Queen Elizabeth Park

Baseball Canada  
Cup 17U National 

Championship
Queen Elizabeth Park

Richard Wood:  
Through the Years
19 h 30 / 7:30 p.m.

Harbourfront Theatre

Lennie  
Gallant:  

Searching for Abegweit
19 h 30 / 7:30 p.m.

Harbourfront Theatre

Spectacle de Vishtèn
20 h / 8 p.m.

Club des Lions de Cymbria

Démonstration  
de métier

13 h / 1 p.m.
Coopérative d’artisanat  

d’Abram-Village

Cloggeroo
Three Rivers

 Tintamarre
14 h / 2 p.m.

Terrain du Chez-Nous

Baseball Canada 
Ray Carter Cup 

15U National 
Championship

Queen Elizabeth Park

Baseball  
Canada  

Ray Carter Cup 15U 
National Championship

Queen Elizabeth Park

Gold Cup Parade
10 h / 10 a.m.

Centre-ville de Charlottetown

Baseball Canada  
Ray Carter Cup 15U National 

Championship
Queen Elizabeth Park

Catherine  
MacLellan:  

The Songs of  
Gene MacLellan

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

Catherine  
MacLellan:  

The Songs of  
Gene MacLellan

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

	8

	30
	28

	21

	27	26

	12

	18

	11

	25

Festival  
acadien et  

souper communautaire
15 h / 3 p.m.
Pavillon de l’est

Lennie Gallant:  
Searching for Abegweit

19 h 30 / 7:30 p.m.
Harbourfront Theatre

	29

Cloggeroo
Three Rivers

Course du Festival acadien
10 h / 10 a.m. 

Parc de Wellington

Fête nationale de l’Acadie - Rustico
11 h / 11 a.m.

Centre acadien Grand-Rustico

Fête nationale de l’Acadie  
- Charlottetown
13 h / 1 p.m.

Founders’ Food Hall & Market

Fête nationale de l’Acadie  
- Summerside
13 h / 1 p.m

Holman’s Ice Cream Parlour

	15

	9 Baseball Canada Cup 17U  
National Championship

Queen Elizabeth Park

Course du Festival acadien
8 h / 8 a.m.

Centre acadien de Prince-Ouest

Fête acadienne
14 h / 2 p.m.

Centre acadien de Prince-Ouest

Série de spectacles à Mont-Carmel
19 h / 7 p.m.

Salle paroissiale de Mont-Carmel

Cloggeroo
Three Rivers

DiverCité Kensington
11 h / 11 a.m.

Railway Station & Confederation Trail

Sortie à la plage
14 h / 2 p.m.

Parc provincial Union Corner

Série de spectacles à Mont-Carmel
19 h / 7 p.m.

Salle paroissiale de Mont-Carmel

	23	22

	16

Baseball Canada  
Ray Carter Cup  

15U National Championship
Queen Elizabeth Park

Série de spectacles à Mont-Carmel
19 h / 7 p.m.

Salle paroissiale de Mont-Carmel

DiverCité Souris
13 h / 1 p.m.
Centennial Park

Série de spectacles à Mont-Carmel
19 h / 7 p.m.

Salle paroissiale de Mont-Carmel

	27	20



H	BEURRE ET BANNIQUE / BUTTER & BANNOCK
H	MUSIQUE / MUSIC
H	CUISSON EN FONTE / CAST IRON COOKING
H	JARDINS ET VERGER PATRIMONIAUX /  
	 HERITAGE GARDENS & ORCHARD

MUSÉES DE LA BANQUE DES FERMIERS  
DE RUSTICO ET DE LA MAISON DOUCET

FARMERS’ BANK OF RUSTICO   
& DOUCET HOUSE MUSEUMS

2188, chemin Church, route 243
www.farmersbank.ca  

902-963-3168

Venez apprendre comment  
les Acadiens vivaient !

Come learn how the Acadians lived!

CALENDRIER DES ÉVÉNEMENTS
3 AU 5 JUILLET 

9e Tournoi annuel de pickleball

7 JUILLET DE 17 H À 19 H 
Souper communautaire gratuit

15 ET 16 JUILLET 
Atelier de violon et de guitare  

avec Tim Chaisson

29 JUILLET À 19 H 
Trivia et tounes avec Paul et Byron

11 AOÛT DE 15 H À 19 H 
Festival acadien suivi d’un souper  

communautaire gratuit

18 AOÛT DE 10 H 30 À 12 H 
Déjeuner avec les grands-parents

22 AOÛT À 18H 
Bingo

COMITÉ ACADIEN ET  
FRANCOPHONE DE L’EST
861, route 2, Rollo Bay (PE) C0A 2B0

Tél : (902) 687-7179
    facebook.com/PavillonDelest



Adultes : 35 $ / Étudiants et aînés : 25 $ 
Adults: $35 / Students and seniors: $25

Taxes incluses / Taxes included

Une présentation du projet Renaiss-ARTS de l’Alliance pour de développement durable de l’Î.-P.-É.

(Version Î.-P.-É.)

Chapitre 3 de la Trilogie acadienne  
Chapter 3 of the Acadian Trilogy

« L’histoire acadienne… de nos racines à un nouvel horizon ! »
“The Acadian spirit—united in one powerful final chapter!”

le 27 juillet à 19 h 30   
et  

le 28 juillet à 14 h et 19 h 30  

AU/AT THE SCOTT MACAULAY PERFORMING ARTS CENTRE  
(AU/AT THE COLLEGE OF PIPING), SUMMERSIDE 

July 27 at 7:30 p.m.  
and  

July 28 at 2 p.m. and 7:30 p.m.



Porte parole des 50 ans et plus
francophones et acadiens de l’Île-du-Prince-Édouard

Briser l’isolement.
Créer des liens.

Vivre en français.

Devenez membre 

dès aujourd’hui !

 Rencontrez
 de nouvelles personnes

Participez
 à des activités en français

Restez actifs et engagés
dans votre communauté

 Ensemble,
une communauté
forte, accueillante

et fière de sa langue
et de sa culture ! 

902.888.2093 info@faoipe.ca www.faoipe.ca

Nous souhaitons  
une chaleureuse bienvenue  

à tous les visiteurs qui viendront  
explorer nos magnifiques  

attractions et activités d’été.

Découvrez notre culture  
acadienne et notre francophonie !

      
 

Nous souhaitons une chaleureuse bienvenue  
à tous les visiteurs qui viendront explorer 

nos magnifiques attractions et activités d’été. 
Découvrez notre culture acadienne et notre francophonie ! 

 

 
 

Soyez fiers/fières 
de votre langue  

et de votre culture !

C’est bon  
pour votre santé !

Osez demander  
vos services en français !

Saviez-vous 
que....

En 1763, cinq ans après la 
Déportation des Acadiens,  
il y avait 199 Acadiens et Acadiennes 
qui demeuraient dans l’Île. 

En 1877, Isidore Gallant,  
de Rustico, devient le premier 

médecin acadien à l’Île. 

C’est le 22 juin 1893 qu’a été publié  
à Tignish L’Impartial, le premier 
journal de langue française à l’Île. 

En 1977, Iphigénie Arsenault,  
de Charlottetown, devient la  

première personne de la  
communauté acadienne de l’Île  

à devenir membre de  
l’Ordre du Canada.

 

Porte parole des 50 ans et plus
francophones et acadiens de l’Île-du-Prince-Édouard

Briser l’isolement.
Créer des liens.

Vivre en français.

Devenez membre 

dès aujourd’hui !

 Rencontrez
 de nouvelles personnes

Participez
 à des activités en français

Restez actifs et engagés
dans votre communauté

 Ensemble,
une communauté
forte, accueillante

et fière de sa langue
et de sa culture ! 

902.888.2093 info@faoipe.ca www.faoipe.ca



Parcourez les histoires
Découvrez quatre cultures — mi’kmaq, française, 
acadienne et britannique — en un seul lieu  
magnifique. 

parcs.canada.ca/portlajoye

Connect with the  
stories
Uncover four cultures — Mi’kmaq, French,  
Acadian, and British — in one beautiful place.

parks.canada.ca/portlajoye
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www.lavoixacadienne.com
@lavoixacadienne@lavoixacadienneAmis de La Voix acadienne 

La Voix acadienne continue de s’engager et de 
contribuer au développement de la communauté 

acadienne et francophone en reflétant les 
inquiétudes, les victoires et les valeurs  

de toute l’Acadie de l’Île-du-Prince-Édouard.

Pour tous les détails sur les événements, activités, 
concerts et autres événements qui se déroulent à 

l’Île, procurez-vous notre journal !

Pour vous abonner à La Voix acadienne,  
visitez notre site Web ou téléphonez-nous  

au 902-436-6005.

Seul journal de langue française à l’Île-du-Prince-Édouard, La Voix acadienne  
est bien plus qu’un média : c’est un véritable pilier de la vie acadienne et 
francophone de la province.

Depuis la parution de son tout premier numéro le 27 juin 1975,  
grâce à l’initiative de la Société Saint-Thomas d’Aquin (aujourd’hui la  
Société acadienne et francophone de l’Î.-P.-É.), le journal n’a cessé d’évoluer.  
D’abord publié mensuellement comme un projet d’été, il devient hebdomadaire 
le 30 juin 1976, un rythme qu’il maintient encore aujourd’hui avec fierté.

Accessible en version papier comme en version électronique, La Voix acadienne 
rejoint chaque semaine ses lecteurs là où ils sont, en leur offrant une information  
de qualité, pertinente et profondément enracinée dans leur réalité.

Au fil des années, le journal s’est imposé comme une référence incontournable, 
témoignant de l’histoire, des traditions et de la vitalité des communautés 
acadiennes et francophones à travers toute l’Île-du-Prince-Édouard.

Plus qu’un simple témoin, La Voix acadienne est un acteur engagé.  
Elle contribue activement au développement de la communauté en mettant  
en lumière les enjeux qui comptent, en célébrant les réussites et en portant 
la voix des gens d’ici depuis 50 ans.

Au cœur de notre communauté 
depuis 50 ans

Les échos de la francophonie de l'Î.-P.-É. depuis 1975

The only French-language newspaper in Prince Edward Island,  
La Voix acadienne is much more than a media outlet: it is a true pillar  
of Acadian and Francophone life in the province.

Since the publication of its very first issue on June 27, 1975, thanks to the  
initiative of La Société Saint-Thomas d’Aquin (now La Société acadienne et 
francophone de l’Î.-P.-É.) the publication has continued to evolve. Initially 
launched as a summer project, the newspaper was published monthly until it 
became a weekly on June 30, 1976 : the rhythm it proudly maintains to this day.

Available in both print and digital formats, La Voix acadienne reaches its  
readers each week wherever they are, offering high-quality, relevant  
information deeply rooted in their reality.

Over the years, the newspaper has established itself as an essential reference, 
documenting the history, traditions, and vitality of Acadian and Francophone 
communities across Prince Edward Island.

More than just an observer, La Voix acadienne is an engaged actor.  
It actively contributes to community development by highlighting  
important issues, celebrating achievements, and giving a voice to local  
people for the past 50 years.

At the heart of our community  
for 50 years

Les échos de la francophonie de l'Î.-P.-É. depuis 1975



Suivez-nous en ligne au  
www.radioipe.ca

La radio  
franco-acadienne  

de l’Île



DIRECT MAIL - CANADA POST

SMARTMAIL PARTNER  

PUBLIPOSTAGE - PARTENAIRE 

SMARTPOST POSTES CANADA 
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YOUR IDEAS
PERFECTLY 
EXECUTED 
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902-892-0156 | info@dalmac.ca | www.dalmac.ca
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À marée basse, résidents et visiteurs se rendent  
sur les plages et les bancs de sable pour découvrir  
cette activité simple, amusante et authentique.

Pour trouver des palourdes, il faut observer le sable 
attentivement. De petits trous accompagnés de bulles 
indiquent souvent la présence de palourdes sous la surface. 
À l’aide d’une pelle ou d’une fourche de jardin, on creuse 
doucement environ 15 à 20 cm dans le sable humide. 
Lorsque l’eau remonte, il y a de bonnes chances qu’une 
palourde s’y cache.

Bien qu’il puisse être tentant de prendre toutes les 
palourdes que vous déterrez, il existe des limites de taille 
minimale dont il faut tenir compte pour les myes (50 mm), 
les mactres d’Amérique (102 mm) et les quahaugs (50 mm).

Même si aucun permis n’est requis pour la pêche 
récréative, il faut respecter les limites de taille et la limite 
quotidienne de 100 palourdes par personne.

Cuites à la vapeur pendant quelques minutes seulement, 
les palourdes offrent un délicieux goût de l’Île.

La pêche aux palourdes à l’Î.-P.-É.

Clam Digging in PEI
At low tide, both residents and visitors head to  

the beaches and sandbars to enjoy this simple, fun,  
and authentic Island experience.

Finding clams requires patience and observation.  
Small holes and bubbles in the sand are often signs that 
clams are hidden beneath the surface. Using a shovel or 
garden fork, dig gently about 15 to 20 cm into the wet sand. 
If water squirts up, chances are you’ve found a clam.

Although it may be tempting to take all the clams you  
dig, there are minimum size limits that must be considered 
for softshell clams (50 mm), bar clams (102 mm) and 
quahogs (50 mm). 

Although no license is required for recreational clam 
digging, harvesters must respect minimum size regulations 
and the daily limit of 100 clams per person.

Steamed for just a few minutes, clams offer a true taste  
of Island life.



Open from  
June to September

Monday to Saturday
from 9:30 a.m. to  

5:30 p.m.

Ouvert de  
juin à septembre

du lundi au samedi
de 9 h 30 à 17 h 30

2182, chemin Cannontown Road, Î.-P.-É. / PEI  
(902) 854-2096

Une coopérative acadienne  
d’artisanat qui continue de fleurir !

An Acadian handcraft co-op  
that continues to flourish!

JUIL.
2026

www.belle-alliance.ca

1ER

La Belle-Alliance présente Tcheu Misère

FÊTE DU
CANADA
À SUMMERSIDE

ÉVÉNEMENTS GRATUITS

À HOLMAN’S ICE CREAM

FÊTE NATIONALE 
DE L’ACADIE

 (286 rue Fitzroy, Summerside)

15 AOÛT 2026
DE 13 H À 16 H

Cirque et crème glacée
acadienne gratuite pour
tous les participants ! 

JUIL.
2026
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Un bijou de la côte nord

RusticoRustico
Rendez-vous

1ER JUILLET 26 JUILLET 12 AOÛT 15 AOÛT

www.conseilacadien.com       info@conseilacadienrustico.org       conseilacadienrustico



École Pierre-Chiasson

École Saint-Augustin

École  
La-Belle-Cloche

École  
François-Buote

École- 
sur-Mer

École  
Évangéline

Des petites écoles, une grande communauté.

Offrez à vos enfants  
tout un monde de possibilités !

Inscrivez-les à une école française.

https://cslf.edu.pe.ca/accueil

Ouvert sept jours
par semaine

pendant les mois
de mai, juin et

septembre
de 10 h à 18 h et

de 9 h à 20 h
pendant les mois
de juillet et août.



EN SAVOIR PLUS : Scannez le code QR ou visitez

www.facebook.com/CSCEVANGELINE
www.facebook.com/BienvenueEvangeline

Le Conseil scolaire-communautaire Évangéline

DÉCOUVREZ LE PROGRAMME 
DE L'ÉTÉ 2026 DU CSCÉ ET 
BIENVENUE ÉVANGÉLINE ! 

regionevangeline.com    pour ne rien manquer ! 
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Fête de la Saint-Jean–Baptiste – 24 Juin

Fête du Canada – 1er juillet

Festival Route 11 – 31 juillet, 1 et 2 août 

Fête nationale de l'Acadie – 15 août

Club de vélo communautaire

Balades en cyclopousse

Journée canadienne du multiculturalisme – 27 juin

NOS ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

NOS SORTIES ET CLUBS COMMUNAUTAIRES

Venez passer un beau moment autour du feu. Il y aura un jam musical, 
bricolage, jeux et des burgers. Au Centre Goéland de 17 h à 19 h. 

Venez célébrer la Fête du Canada avec nous ! Musique, danse, 
activités pour tous, kiosques variés et ambiance festive. Rendez-vous 
à l’Étable, sur le terrain de l’Exposition agricole et du Festival acadien 
de la région Évangéline, de 14 h à 16 h.

Unis par le ballon – 4 juillet
Tournoi de soccer communautaire pour célébrer la venue de la FIFA 
au Canada en 2026. Rendez vous à la Piste à Abram-Village de
 10 h à 13 h.  Détails sur notre site web  !

Ne manquez pas le Festival Route 11, une célébration bilingue de la 
culture acadienne présentant musique, art, gastronomie locale et 
activités pour toute la famille au parc provincial Union Corner.

Nihad Ze en spectacle à Mont-Carmel – 2 août 
Bienvenue Évangéline vous invite à découvrir Nihad Ze qui sera en 
prestation dans la Série de spectacles à Mont-Carmel à 19 h.

Participez à la célébration de notre histoire, culture et patrimoine 
acadien ! Musique, tintamarre et ambiance festive. Programme sur 
notre site web !

Les employés du CSCÉ préparent des sorties spéciales durant l’été, à 
la plage, aux terrains de jeux, au gymnase ou ailleurs. Visitez le 
calendrier communautaire pour plus de détails !

Venez profiter de l’air frais et rouler en bonne compagnie. Rejoignez 
nous pour des sorties plaisantes sur le Sentier de la Confédération. 

Devenez bénévole ou profitez d'une promenade en cyclopousse. 
Réservation obligatoire.

Réservations et informations concernant les sorties  :
 loisir@cscevangeline.ca

Venez célébrer les traditions diverses avec nous ! Musique du monde, 
atelier de danse, art, ambiance festive et Tacos ! Au Parc des vieux 
moulins de Wellington de 12 h à 14 h. 

Journée Multiculturelle 2025

Fête du Canada  2025

Fête nationale de l'Acadie 2025

Festival Route 11 2025

Promenade en cyclopousse 2
025

www.regionevangeline.com
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Fête de la Saint-Jean–Baptiste – 24 Juin

Fête du Canada – 1er juillet

Festival Route 11 – 31 juillet, 1 et 2 août 

Fête nationale de l'Acadie – 15 août

Club de vélo communautaire

Balades en cyclopousse

Journée canadienne du multiculturalisme – 27 juin

NOS ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

NOS SORTIES ET CLUBS COMMUNAUTAIRES

Venez passer un beau moment autour du feu. Il y aura un jam musical, 
bricolage, jeux et des burgers. Au Centre Goéland de 17 h à 19 h. 

Venez célébrer la Fête du Canada avec nous ! Musique, danse, 
activités pour tous, kiosques variés et ambiance festive. Rendez-vous 
à l’Étable, sur le terrain de l’Exposition agricole et du Festival acadien 
de la région Évangéline, de 14 h à 16 h.

Unis par le ballon – 4 juillet
Tournoi de soccer communautaire pour célébrer la venue de la FIFA 
au Canada en 2026. Rendez vous à la Piste à Abram-Village de
 10 h à 13 h.  Détails sur notre site web  !

Ne manquez pas le Festival Route 11, une célébration bilingue de la 
culture acadienne présentant musique, art, gastronomie locale et 
activités pour toute la famille au parc provincial Union Corner.

Nihad Ze en spectacle à Mont-Carmel – 2 août 
Bienvenue Évangéline vous invite à découvrir Nihad Ze qui sera en 
prestation dans la Série de spectacles à Mont-Carmel à 19 h.

Participez à la célébration de notre histoire, culture et patrimoine 
acadien ! Musique, tintamarre et ambiance festive. Programme sur 
notre site web !

Les employés du CSCÉ préparent des sorties spéciales durant l’été, à 
la plage, aux terrains de jeux, au gymnase ou ailleurs. Visitez le 
calendrier communautaire pour plus de détails !

Venez profiter de l’air frais et rouler en bonne compagnie. Rejoignez 
nous pour des sorties plaisantes sur le Sentier de la Confédération. 

Devenez bénévole ou profitez d'une promenade en cyclopousse. 
Réservation obligatoire.

Réservations et informations concernant les sorties  :
 loisir@cscevangeline.ca

Venez célébrer les traditions diverses avec nous ! Musique du monde, 
atelier de danse, art, ambiance festive et Tacos ! Au Parc des vieux 
moulins de Wellington de 12 h à 14 h. 

Journée Multiculturelle 2025

Fête du Canada  2025

Fête nationale de l'Acadie 2025

Festival Route 11 2025

Promenade en cyclopousse 2
025

www.regionevangeline.com
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